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BİNGÖL ÜNİVERSİTESİ  
İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ

YAYIM İLKELERİ

1. Bingöl Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, ulusal ve uluslararası dü-
zeyde bilimsel niteliklere sahip çalışmaları yayımlayarak ilahiyat ve 
sosyal bilimler alanında bilgi birikimine katkıda bulunmayı amaçla-
maktadır. 

2. Bingöl Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, yılda iki kez yayımlanan 
hakemli bir dergidir. 

3. Derginin yayın dili Türkçe’dir. Ayrıca Arapça ve İngilizce bilimsel çalış-
malar da yayımlanır. Diğer dillerdeki çalışmalara Yayın Kurulu karar 
verir. 

4. Dergide yayımlanacak makaleler, öncelikle kendi alanlarına uygun araş-
tırma yöntemleri kullanılarak hazırlanmış özgün ve akademik çalış-
malar olmalıdır. Ayrıca bilimsel alana katkı niteliğindeki tercüme, 
araştırma notu, tebliğ ve konferans metinleri, kongre, sempozyum, 
panel vb. tanıtımları, kitap ve tez değerlendirmeleri, literatür ince-
lemeleri, sadeleştirmeler, bilimsel röportajlar, çağdaş ve geçmiş ilim 
adamlarıyla ilgili tanıtımlar vb. yazılar yayımlanır. 

5. Yayımlanması istenen yazılar, aşağıdaki yazışma adresine CD ortamında 
ve bilgisayar çıktısı olarak posta yoluyla veya eposta adresine “ekli 
word belgesi” şeklinde gönderilmelidir. 

6. Dergiye gönderilen çalışmalar başka bir yerde yayımlanmış ya da yayım-
lanmak üzere gönderilmiş olmamalıdır. 

7. Gönderilen yazılar öncelikle şekil açısından incelenir. Yayın ve yazım 
ilkelerine uyulmadığı görülen yazılar, içerik incelemesine tabi tutul-
madan gerekli düzeltmelerin yapılması için yazara iade edilir. 

8. Yayımlanmayan yazıların dergi arşivinde saklanma hakkı mahfuzdur. 

9. Dergiye yayımlanmak üzere gönderilen yazılar, ön incelemesi yapıldık-
tan sonra yayın kurulu tarafından belirlenen konunun uzmanı iki ha-
keme gönderilir. Yazının gönderildiği her iki hakemden olumlu rapor 
gelmesi durumunda yazının yayımlanmasına karar verilir ve hangi 
sayıda yayımlanacağı çalışma sahibine bildirilir. İki hakemin olumsuz 
görüş belirtmesi halinde ise yazı yayımlanmaz. İki hakemden birinin 
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olumsuz değerlendirmede bulunması halinde makale üçüncü hakeme 
gönderilerek yazı o hakemin olumlu raporu doğrultusunda dergide 
yayımlanır.

10. Yayımlanmasına karar verilen yazıların hakem raporlarında “düzeltme-
lerden sonra yayımlanabilir” görüşü belirtilmişse yazı, gerekli düzelt-
melerin yapılması için yazarına iade edilir. Yazar düzeltmeleri farklı 
bir renkle yapar. Düzeltmelerden sonra hakem uyarılarının dikkate 
alınıp alınmadığı kontrol edilerek yazı yeniden değerlendirilir. 

11. Dergiye gönderilen yazıların yayımlanıp yayınlanmayacağı konusunda 
en geç üç ay içerisinde karar verilir ve çalışma sahibi bilgilendirilir. 

12. Sayı hakemlerinin isimleri derginin ilgili sayısında yer alır. 

13. Bir sayıda aynı yazara ait (telif veya çeviri) en fazla iki çalışma yayımla-
nabilir. Hakemli çalışmaların dışındakiler (tanıtımlar, bilimsel röpor-
tajlar, biyografiler vb.) buna dahil değildir.

14. Yayımlanan makaleler için yazara telif ücreti ödenmez. Yazara ait maka-
lenin bulunduğu dergiden üç adet gönderilir. 

15. Yayımlanan çalışmanın bilimsel ve hukuki her türlü sorumluluğu yaza-
rına ya da yazarlarına aittir. 

16. Yayımlanmak üzere kabul edilen yazıların bütün yayın hakları Bingöl 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’ne aittir. 

17. Burada belirtilmeyen hususlarda karar yetkisi, Bingöl Üniversitesi İla-
hiyat Fakültesi Dergisi Yayın Kurulu’na aittir. 

YAZIM İLKE VE KURALLARI
1. Çalışmalarda TDV İslam Ansiklopedisi’nin (DİA) imlâ kaideleri esas alı-

nır. Dipnot kullanımında yararlanılan kaynaklar ilk geçtiği yerde tam 
künyesi ile sonraki yerlerde ise uygun biçimde kısaltılarak verilmeli ve 
ayrıca çalışmanın sonuna kaynak gösterimine uygun olarak kaynakça 
eklenmelidir. 

2. Yazılar MS Word programında A4 boyutunda editöre ulaştırılır. Sayfa 
ölçüsü, yazı karakteri, satır aralığı ve paragraf aralığı şu şekilde olma-
lıdır: Üst: 5.4 cm; Sol: 4,5 cm; Alt: 5,4 cm; Sağ: 4.5 cm; Karakter: Palati-
noLinotype (Ana metin: 10; dipnot: 8 punto); Satır aralığı: Tam, Değer: 
14 nk; Paragraf aralığı: önce: 0 nk; sonra: 3 nk kullanılmalıdır.

3. Arapça ve Osmanlıca makalelerde TraditionalArabic yazı tipi (ana metin 
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16, dipnot 14 punto) kullanılmalıdır. Türkçe makalelerdekiArapça iba-
relerde ise TraditionalArabicyazı tipi (ana metin 14, dipnot 12 punto) 
kullanılmalıdır.

4. Her makalenin başına Türkçe ve İngilizce özetleri konulmalı, özetler 
100-150 kelimeyi geçmemeli ve 9 punto PalatinoLinotypeile yazılmalı; 
makalenin ismi Türkçe ve İngilizce olarak yazılmalıdır. Ayrıca 5-6 ke-
limeyi geçmeyecek şekilde anahtar kelimeler verilmelidir.  

5. Çeviri, sadeleştirme ve transkripsiyon yazılarına orijinal metinlerin foto-
kopileri veya PDF formatı eklenmelidir. Ayrıca kitap tanıtım ve değer-
lendirmelerine kitap kapak resmi JPEG formatında eklenmelidir. 

6. Dergiye gönderilen yazıların hacmi kaynakça ve dipnotlarla birlikte 8000 
kelimeyi geçmemelidir. Herhangi bir yazının hacminin bu üst sınırı 
aşması durumunda, yayın kurulunun vereceği karar geçerlidir.

7. Varsa yazıdaki tablo, grafik, resim vb. nesnelerin sayfa düzeni genişliği 
olan 12 cm ebadını taşmaması gerekir. 

8. Kaynakça yazarın soyadına göre alfabetik olarak düzenlenmelidir. 

9. Dipnotlar sayfa altında sıralı numara sistemine göre düzenlenmeli ve 
aşağıda belirtilen kaynak gösterme usullerine uyulmalıdır: 

a) Kitap (yayımlanmış eser): Yazar-yazarların ad ve soyadı, eser adı (italik), 
(çeviri ise çevirenin, tahkikli ise tahkik edenin, sadeleştirme ise sade-
leştirenin, edisyon ise editörün veya hazırlayanın adı soyadı), yayıne-
vi, (varsa) kaçıncı baskı olduğu, baskı yeri ve tarihi, cildi, sayfası. 

b) Tek yazarlı: Ş. Teoman Duralı, Çağdaş Küresel Medeniyet,Dergâh 
Yay.,İstanbul 2000, s. 101. 

c) Çok yazarlı: İsmail E. Erunsalv.dğr.,İlahiyat Fakülteleri Tezler Kataloğu 1, 
İSAM Yay., İstanbul 2008, s. 68. 

d) Çeviri: Toshihiko Izutsu, Kur’an’da Dinî ve Ahlâkî Kavramlar, çev. Selahat-
tin Ayaz, PınarYay.,İstanbul2010, s. 113. 

e) Tez örnek: Bilal Aybakan, İslam Hukukunda Vekalet Sözleşmesi (Yayımlan-
mamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Ens-
titüsü, İstanbul 1990, s. 56. 

f) Yazma eser: Yazar adı, eser adı (italik), kütüphanesi, varsa kütüphane 
bölümü, kayıt numarası, varak numarası. Örnek: Abdülcelîl b. EbîBekr 
er-Rebîî, et-Tesdîd fî şerhi’t-Temhîd, Süleymaniye Ktp.,Turhan Vâlide 
Sultan, nr. 20, vr. 15ᵃ. 
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g) Makale: Yazar adı soyadı, makale adı (tırnak içinde), dergi veya eser adı 
(italik), çeviri ise çevirenin adı soyadı, baskı yeri, tarihi, cildi, sayısı, 
sayfası. (Kaynakçada makalenin geçtiği sayfa aralığı: ss. 35-52)

h) Telif makale örnek: İbrahim Çapak, “TheFormation of Knowledge andDis-
putation (al-Jadal) in Gazali’sLogic”, Journal of IslamicResearch, v 3, no 2 
December 2010. p. 129-142.

i) Çeviri makale örnek: RiccardoPozzo, “Kant’ın Mantık Felsefesi İçin Mi-
rası” (çev. Burhanettin Tatar), Bilimname, sayı: VI, 2004/3, s. 187.

j) Yayımlanmış sempozyum bildirileri, ansiklopedi maddeleri ve kitapta 
bölümler makalelerin kaynak gösteriliş düzeniyle aynı olmalıdır. 

l) Dipnotlarda kullanılan kaynak ilk geçtiği yerde yukarıdaki şekilde tam 
künye ile verilmelidir. İkinci defa gösterilen aynı kaynak için; yazarın 
soyadı veya meşhur adı, eserin kısa adı, birden çok cilt varsa cildi ve 
sayfa numarası yazılır. Örnek: Râzî, el-Mahsûl,II, 62.

l) Arapça eser isimlerinde, birinci kelimenin ve özel isimlerin baş harfleri 
büyük, diğerleri küçük harflerle yazılmalıdır. Farsça, İngilizce, vb. di-
ğer yabancı dillerdeki ve Osmanlı Türkçesi ile yazılan eser adlarının 
her kelimesinin baş harfleri büyük olmalıdır. Birden çok yazarı ve ha-
zırlayanı olan eserlerde her şahıs isminden sonra virgül konmalıdır. 

m) Âyetler italik karakterle yazılmalı, referansı (sûre adı sûreno/âyet no) 
sırasına göre verilmelidir. Örnek: el-Bakara 2/10. 

n) Hadis kitaplarında, ilgili eserin hadis alanında meşhur olan referans 
yöntemi kullanılmalıdır. Örnek: Buharî, “İman”, 1. 

o) İnternet kaynaklarında yararlanıldığı tarih belirtilmelidir. 

p) Dipnot referans numaraları noktalama işaretlerinden sonra konulmalı-
dır.

10. Kaynak gösteriminde APA (American Psychological Association/ Ame-
rikan Psikoloji Derneği) kuralları tercih edilmişse, kaynakça da ona 
uygun olmalıdır. Detaylı bilgi için APA’nın web sitesine (http://www.
apastyle.org) bakılabilir. 


